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Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale

Beschluss Nr. 144 Delibera n.

Sitzung vom 09.05.2023 seduta del

Uhr 17:00 ore

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei  Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Erich Mur Bürgermeister - Sindaco X    
Josef Gafriller Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Gemeindereferent - Assessore X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Zita Gantioler Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Dr. Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sinda-
co assume la presidenza e dichiara aperta la seduta. 
Viene trattato il seguente oggetto:

Finanzierung durch die Europäische Union - Next 
Generation EU - PNRR für die Digitalisierung der 
Gemeinden - PA digitale 2026 - M1C1-1.2 Cloud für 
die  örtlichen  Körperschaften  CUP 
H41C22001510006 -  M1C1-1.3.1.  Nationale digitale 
Datenplattform  CUP  H51F22007450006  -  M1C1-
1.4.1.  Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten CUPH41F22003400006 -  M1C1-1.4.3.  An-
wendung Plattform PagoPA CUP H41F22004100006 
-  M1C1-1.4.3.  Integration  AppIO  CUP 
H41F23000370006  -  M1C1-1.4.4  SPID  CIE  CUP 
H41F23000360006 -  Ernennung des einzigen  Ver-
fahrensverantwortlichen (EVV)

Finanziamento dall'Unione europea - Next Genera-
tion EU - PNRR - PNRR per la digitalizzazione dei 
comuni - PA digitale 2026 - M1C1-1.2 Abilitazione al 
Cloud  per  le  PA Locali  CUP H41C22001510006 - 
M1C1-1.3.1.  Piattaforma  Digitale  Nazionale  Dati 
CUP  H51F22007450006  -  M1C1-1.4.1.  Esperienza 
del  cittadino  nei  servizi  pubblici  CUP 
H41F22003400006 - M1C1-1.4.3. Adozione Piattafor-
ma PagoPA  CUP H41F22004100006 - M1C1-1.4.3. 
Adozione  AppIO  CUP  H41F23000370006  -  M1C1-
1.4.4 SPID CIE CUP H41F23000360006 - Nomina del 
responsabile unico del procedimento (RUP)



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr.  144  vom 
09.05.2023

Delibera della Giunta comunale n. 144 del 09.05.2023

Finanzierung durch die Europäische Union - Next 
Generation EU -  PNRR für die Digitalisierung der 
Gemeinden - PA digitale 2026 - M1C1-1.2 Cloud für 
die  örtlichen  Körperschaften  CUP 
H41C22001510006 -  M1C1-1.3.1.  Nationale digitale 
Datenplattform  CUP  H51F22007450006  -  M1C1-
1.4.1.  Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten CUPH41F22003400006 -  M1C1-1.4.3.  An-
wendung Plattform PagoPA CUP H41F22004100006 
-  M1C1-1.4.3.  Integration  AppIO  CUP 
H41F23000370006  -  M1C1-1.4.4  SPID  CIE  CUP 
H41F23000360006 -  Ernennung des einzigen  Ver-
fahrensverantwortlichen (EVV)

Finanziamento dall'Unione europea - Next Genera-
tion EU - PNRR - PNRR per la digitalizzazione dei 
comuni - PA digitale 2026 - M1C1-1.2 Abilitazione al 
Cloud  per  le  PA Locali  CUP H41C22001510006 - 
M1C1-1.3.1.  Piattaforma  Digitale  Nazionale  Dati 
CUP  H51F22007450006  -  M1C1-1.4.1.  Esperienza 
del  cittadino  nei  servizi  pubblici  CUP 
H41F22003400006 - M1C1-1.4.3. Adozione Piattafor-
ma PagoPA  CUP H41F22004100006 - M1C1-1.4.3. 
Adozione  AppIO  CUP  H41F23000370006  -  M1C1-
1.4.4 SPID CIE CUP H41F23000360006 - Nomina del 
responsabile unico del procedimento (RUP)

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass die Gemeinde Barbian sich bei folgenden Pro-
jekten des Staatlichen Wiederaufbauplans - PNRR für 
die Digitalisierung der Gemeinden beworben hat:

- il Comune di Barbiano si è candidato per i seguenti 
progetti  del  Piano nazionale di  ripresa e resilienza - 
PNRR per la digitalizzazione dei comuni:

Projekt - Progetto Kodex - Codice Status - Stato CUP

Cloud für die örtlichen Körperschaften
Abilitazione al Cloud per le PA Locali

M1C1-1.2 finanziert
finanziato

H41C22001510006

Nationale digitale Datenplattform
Piattaforma Digitale Nazionale Dati

M1C1-1.3.1. finanziert
finanziato

H51F22007450006

Kontakte der Bürger mit den öffentlichen Diensten
Esperienza del cittadino nei servizi pubblici

M1C1-1.4.1. finanziert
finanziato

H41F22003400006

Anwendung Plattform PagoPA 
Adozione Piattaforma PagoPA 

M1C1-1.4.3. finanziert
finanziato

H41F22004100006

Integration AppIO
Adozione AppIO

M1C1-1.4.3. in Überprüfung
in verifica

H41F23000370006

SPID CIE M1C1.1.4.4 in Überprüfung
in verifica

H41F23000360006

- dass Absatz 2 des Artikels 48 des Gesetzesdekretes 
vom 31. Mai 2021, Nr. 77 vorschreibt, dass für jedes 
PNRR-Projekt ein einheitlicher Verfahrensverantwortli-
cher (EVV) ernannt werden muss;

- che il comma 2 dell'articolo 48 del Decreto-Legge 31 
maggio 2021, n.  77 prescrive  che per  ogni progetto 
PNRR deve  essere  nominato un unico  responsabile 
del procedimento (RUP);

Die Figur und die Funktionen des einzigen Verfahrens-
verantwortlichen (EVV) werden von Artikel 31 des Ge-
setzesvertretenden Dekrets vom 18. April 2016, Nr. 50, 
von Artikel 6 des Landesgesetzes vom 17. Dezember 
2015, Nr. 16, sowie von der Richtlinie der Anti-Korrupti-
ons-Behörde ANAC Nr. 3 geregelt.

Il Ruolo e le funzioni del responsabile unico del proce-
dimento vengono regolati  dall’articolo 31 del Decreto 
legislativo  18  aprile  2016,  n.  50,  dall’articolo  6  della 
Legge provinciale  17 dicembre  2015,  n.  16,  nonché 
dalle  Linee  guida  n.  3  dell'Autorità  anticorruzione 
ANAC;

Gemäß Art. 31 des G.v.D. 50/2016 i.g.F. ernennt die 
Vergabestelle  für  jedes  Vergabe-  oder  Konzessions-
verfahren einen einzigen Verfahrensverantwortlichen.

Ai sensi e per gli effetti dell’art. 31 del D.Lgs. 50/2016 
le stazioni appaltanti individuano per ogni singola pro-
cedura per l’affidamento di un appalto o di una conces-
sione un responsabile unico del procedimento.

Die  Gemeindesekretärin  soll  als  einziger  Verfahrens-
verantwortlicher (EVV) für die entsprechenden Verfah-
ren ernannt werden. Selbige steht in keinem Interes-
senskonflikt mit dieser Ernennung;

La Segretaria comunale dovrà essere nominata come 
responsabile unico del progetto (RUP) per i relativi pro-
cedimenti. La stessa non si trova in conflitto d’interessi 
con questa nomina;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Beschluss des Gemeinde-
rates Nr. 49 vom 20.12.2016.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  49  del 
20.12.2016.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018;
Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer  : Po-

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018;
parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer  :Positivo 



sitiv   W1s11uTtsj3AoGj/ciY8D3JzAxfkAF8/ni8aNvqLu-
pI= 
Fachgutachten erstellt von Ulrike Mahlknecht  :  Positiv 
lUOFtiA8HyDQcMQnQOoEDYVYOZ5N2F/auqrTZ5db-
wyM= 

W1s11uTtsj3AoGj/ciY8D3JzAxfkAF8/ni8aNvqLupI= 
parere tecnico rilasciato da Ulrike Mahlknecht :Positivo 
lUOFtiA8HyDQcMQnQOoEDYVYOZ5N2F/auqrTZ5db-
wyM=

Aufgrund
➢ des geltenden Haushaltsvoranschlages des laufen-

den Finanzjahres;
➢ der geltenden Satzung der Gemeinde;
➢ des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

➢ des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

➢ des  Kodex  der  öffentlichen  Verträge  GvD.  Nr.  50 
vom 18.04.2016; 

➢ des Landesgesetzes vom 17.12.2015 Nr.  16 -  Be-
stimmungen über die öffentliche Auftragsvergabe;

Visti
➢ il vigente bilancio di previsione dell'anno finanziario 

corrente;
➢ il vigente statuto del Comune;
➢ il  codice degli enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
➢ la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

➢ il codice dei contratti D.Lgs. 50 del 18.04.2016; 
➢ la legge provinciale del 17.12.2015 n. 16 - Disposi-

zioni sugli appalti pubblici;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:

1.Aus den in den Prämissen genannten Gründen wird 
die Gemeindesekretärin Ulrike Mahlknecht als einzi-
ge Verfahrensverantwortliche (EVV) für die Verfah-
ren betreffend die folgenden Projekte des Staatlichen 
Wiederaufbauplans  -  PNRR  für  die  Digitalisierung 
der Gemeinden, ernannt:

1.Di nominare, per i motivi citati in premessa, la Segre-
tario Comunale Ulrike Mahlknecht come responsabi-
le unico del procedimento (RUP) per i procedimenti 
relativi ai seguenti progetti del Piano nazionale di ri-
presa e resilienza - PNRR per la digitalizzazione dei 
comuni:

Projekt - Progetto Kodex - Codice Status - Stato CUP

Cloud für die örtlichen Körperschaften
Abilitazione al Cloud per le PA Locali

M1C1-1.2 Finanziert 
finanziato

H41C22001510006

Nationale digitale Datenplattform
Piattaforma Digitale Nazionale Dati

M1C1-1.3.1. finanziert
finanziato

H51F22007450006

Kontakte der Bürger mit den öffentlichen Diensten
Esperienza del cittadino nei servizi pubblici

M1C1-1.4.1. finanziert
finanziato

H41F22003400006

Anwendung Plattform PagoPA 
Adozione Piattaforma PagoPA 

M1C1-1.4.3. finanziert
finanziato

H41F22004100006

Integration AppIO
Adozione AppIO

M1C1-1.4.3. in Überprüfung
in verifica

H41F23000370006

SPID CIE M1C1.1.4.4 in Überprüfung
in verifica

H41F23000360006

2.Festzuhalten, dass sie alle Aufgaben betreffend die 
Programmierung,  Projektierung,  Vergabe,  Ausfüh-
rung und Abnahme gemäß Kodex der  öffentlichen 
Arbeiten übernimmt, welche nicht ausdrücklich ande-
ren Organen oder Subjekten zugeteilt sind.

2.di dare atto che essa svolge tutti i compiti relativi alle 
procedure di programmazione, progettazione, affida-
mento,  esecuzione  e  collaudo previste  dal  Codice 
dei contratti pubblici che non siano specificatamente 
attribuiti ad altri organi o soggetti.

3.Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol -  R.G. Nr.  2 vom 03.05.2018 ein-
stimmig als sofort vollstreckbar erklärt, damit die Pro-
jekte gemäß der Strategie des Ministeriums für die 
technologische Innovation und den digitalen Wandel 
„PA digitale 2026“ termingerecht umgesetzt werden 
können.

3.Di dichiarare la presente deliberazione unanimamen-
te immediatamente esecutiva ai sensi del codice de-
gli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, per poter realizzare i 
progetti ai sensi della Strategia “PA digitale 2026” del 
Ministero per l’Innovazione Tecnologica e la Trasfor-
mazione digitale entro i termini previsti.

4.Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes seiner Veröffentlichung jede Bürgerin und jeder 
Bürger Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf der Veröf-
fentlichungsfrist dieses Beschlusses kann jede und 
jeder Interessierte Rekurs beim Regionalen Verwal-

4.Durante  la  pubblicazione  di  questa  deliberazione 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione  alla  Giunta  comunale.  Entro  60  giorni 
dopo il periodo di pubblicazione di questa delibera-
zione ogni interessata ed ogni interessato può pre-
sentare ricorso al  Tribunale Regionale di  Giustizia 



tungsgericht, Autonome Sektion Bozen einlegen. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist  30  Tage  (Artt.  119-120  des  GvD  Nr. 
104/2010),  für  Wahlhandlungen  kommen  die  Artt. 
126-132 des GvD Nr. 104/2010 zur Anwendung.

Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di  Bolzano. 
Nell'ambito  degli  appalti  pubblici  il  termine  entro 
quale  ricorrere  è  di  30  giorni  (artt.  119-120  del 
D.Lgs. n. 104/2010), per atti riguardanti le elezioni si 
applicano gli artt. 126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Erich Mur  Dr. Ulrike Mahlknecht

  

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993

Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 Gv.D. Nr. 82/2005

Firma autografa omessa su documento in forma cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993

Documento amministrativo elettronico originale redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 D.Lgs. n. 82/2005
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